
MS1 PADDED SLING - MAGPUL MS1 PADDED TWO-POINT RIFLE
SLING COYOTE

The MS1 padded sling is the latest addition to the Magpul line of rifle slings. By
adding a padded section of variable-width tubular webbing to the already
proven MS1 sling, this new product provides more comfort to the user when
carrying heavy weapons. Other padded slings simply sew the pad onto or
around an already existing sling. What Magpul has done is taken a section of
variable-width webbing of our proprietary weave and stitched a high-grade,
ripstop coated, closed cell foam pad to the inside of the sling. This ensures
that the pad will never move inside of its housing and because the taper of the
sling is woven, not stitched, the padded section has no known points of failure.
By removing the structural stitching from padded slings, Magpul has created a
sleek and streamlined solution that exceeds all others in durability and
aesthetics.  

Attributes

Name: MAGPUL MS1 PADDED TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100016490
Mfr. No.: MAG545-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: Tactical
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 873750005928

Item details

Made in USA
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MS1 Padded Sling Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für den MS1 gepolsterten Sling von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Komfort und Haltbarkeit beim Tragen deines Gewehrs zu bieten. Um deine Sicherheit und die
Langlebigkeit des Slings zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Tragen eines
Gewehrs.
Überprüfe den Sling vor der Verwendung auf Abnutzung, Schäden oder Mängel.
Halte den Sling von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Modifiziere den Sling in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du Probleme mit dem Sling bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle beim Anbringen des Slings an dein Gewehr sicher, dass alle Verbindungen sicher sind, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass der Sling nicht an Hindernissen hängen bleibt.
Verwende den Sling so, dass er deine Bewegung oder Sicht nicht behindert.
Vermeide es, schwere Waffen über längere Zeit zu tragen, um Ermüdung oder Unbehagen zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung des Slings Unbehagen verspürst, mache Pausen und passe ihn nach
Bedarf an.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Finde die Befestigungspunkte an deinem Gewehr, an denen der Sling gesichert werden soll.
Fädele den Sling durch die Befestigungspunkte und achte darauf, dass er richtig für deinen
bevorzugten TrageStil ausgerichtet ist.
Stelle die Länge des Slings so ein, dass er bequem an deinen Körper angepasst ist.
Stelle sicher, dass alle Clips und Verbindungen sicher befestigt sind.

Verwendung:2.

Achte darauf, dass der Sling auf eine Länge eingestellt ist, die einen einfachen Zugriff auf dein
Gewehr ermöglicht.
Übe die Verwendung des Slings in einer sicheren Umgebung, um mit seiner Handhabung vertraut
zu werden.
Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung gerichtet, während du den Sling verwendest.
Bewahre den Sling an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Sling das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß den lokalen
Vorschriften.
Verbrenne den Sling nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MS1 gepolsterten Slings kontaktiere bitte deinen
lokalen MagpulVertreter oder besuche die offizielle MagpulWebsite für weitere Informationen.

Danke, dass du beim Gebrauch des MS1 gepolsterten Slings die Sicherheit priorisierst. Genieße deine Erfahrung
mit diesem Qualitätsprodukt!



MS1 Padded Sling Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MS1 Padded Sling by Magpul. This product is designed to provide comfort and
durability while carrying your rifle. To ensure your safety and the longevity of the sling, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose: carrying a rifle.
Always inspect the sling for wear, damage, or defects before use.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals.
Do not modify the sling in any way, as this may compromise its safety and performance.
If you notice any issues with the sling, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
When attaching the sling to your rifle, ensure that all connections are secure to prevent accidental
detachment.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not get caught on obstacles.
Use the sling in a manner that does not obstruct your movement or visibility.
Avoid carrying heavy weapons for extended periods to prevent fatigue or discomfort.
If you experience any discomfort while using the sling, take breaks and adjust as necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the attachment points on your rifle where the sling will be secured.
Thread the sling through the attachment points, ensuring it is oriented correctly for your preferred
carry style.
Adjust the length of the sling to fit your body comfortably.
Ensure all clips and connectors are securely fastened.

Usage:2.

When using the sling, ensure that it is adjusted to a length that allows for easy access to your rifle.
Practice using the sling in a safe environment to become familiar with its operation.
Always keep the rifle pointed in a safe direction when using the sling.
Store the sling in a dry and secure location when not in use.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not burn the sling, as it may release harmful substances.
Consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MS1 Padded Sling, please contact your local Magpul
representative or visit the official Magpul website for more information.

Thank you for prioritizing safety while using the MS1 Padded Sling. Enjoy your experience with this quality



product!



Instrucciones de Seguridad para la Correa
Acolchada MS1
Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada MS1 de Magpul. Este producto está diseñado para proporcionar
comodidad y durabilidad al transportar tu rifle. Para garantizar tu seguridad y la longevidad de la correa, por
favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto: transportar un rifle.
Inspecciona siempre la correa en busca de desgaste, daños o defectos antes de usarla.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No modifiques la correa de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
rendimiento.
Si notas algún problema con la correa, interrumpe su uso inmediatamente y busca ayuda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al adjuntar la correa a tu rifle, asegúrate de que todas las conexiones estén seguras para evitar
desprendimientos accidentales.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no se enganche en obstáculos.
Usa la correa de manera que no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Evita llevar armas pesadas durante períodos prolongados para prevenir fatiga o incomodidad.
Si experimentas alguna incomodidad al usar la correa, toma descansos y ajusta según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Localiza los puntos de sujeción en tu rifle donde se asegurará la correa.
Pasa la correa a través de los puntos de sujeción, asegurándote de que esté orientada
correctamente para tu estilo de transporte preferido.
Ajusta la longitud de la correa para que se adapte cómodamente a tu cuerpo.
Asegúrate de que todos los clips y conectores estén firmemente sujetos.

Uso:2.

Al usar la correa, asegúrate de que esté ajustada a una longitud que permita un fácil acceso a tu
rifle.
Practica usar la correa en un entorno seguro para familiarizarte con su funcionamiento.
Siempre mantén el rifle apuntando en una dirección segura al usar la correa.
Guarda la correa en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa alcance el final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la correa, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Correa Acolchada MS1, por favor
contacta a tu representante local de Magpul o visita el sitio web oficial de Magpul para más información.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Correa Acolchada MS1. ¡Disfruta de tu experiencia con este producto
de calidad!



Instructions de Sécurité pour la Sangle
Rembourrée MS1
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée MS1 de Magpul. Ce produit est conçu pour offrir confort et durabilité
lors du transport de ton fusil. Pour garantir ta sécurité et la longévité de la sangle, merci de lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est utilisée uniquement pour son but prévu : transporter un fusil.
Inspecte toujours la sangle pour vérifier l'usure, les dommages ou les défauts avant de l'utiliser.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifie pas la sangle de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa performance.
Si tu remarques des problèmes avec la sangle, cesse immédiatement son utilisation et demande de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu attaches la sangle à ton fusil, veille à ce que toutes les connexions soient sécurisées pour
éviter tout détachement accidentel.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la sangle ne se coince pas dans des obstacles.
Utilise la sangle d'une manière qui n'entrave pas ton mouvement ou ta visibilité.
Évite de porter des armes lourdes pendant de longues périodes pour prévenir la fatigue ou l'inconfort.
Si tu ressens un inconfort en utilisant la sangle, fais des pauses et ajustela si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Localise les points d'attache sur ton fusil où la sangle sera fixée.
Passe la sangle à travers les points d'attache, en veillant à ce qu'elle soit orientée correctement
selon ton style de transport préféré.
Ajuste la longueur de la sangle pour qu'elle s'adapte confortablement à ton corps.
Assuretoi que tous les clips et connecteurs sont bien fixés.

Utilisation :2.

Lorsque tu utilises la sangle, assuretoi qu'elle est ajustée à une longueur qui permet un accès
facile à ton fusil.
Entraînetoi à utiliser la sangle dans un environnement sûr pour te familiariser avec son
fonctionnement.
Garde toujours le fusil pointé dans une direction sûre lorsque tu utilises la sangle.
Range la sangle dans un endroit sec et sécurisé lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions d'Élimination
Lorsque la sangle atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminela conformément aux réglementations
locales.
Ne brûle pas la sangle, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisage de recycler les matériaux si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle rembourrée MS1, merci de contacter
ton représentant Magpul local ou de visiter le site officiel de Magpul pour plus d'informations.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la sangle rembourrée MS1. Profite de ton expérience avec ce
produit de qualité !



Istruzioni di Sicurezza per la MS1 Padded Sling
Introduzione
Grazie per aver scelto la MS1 Padded Sling di Magpul. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e durata
mentre trasporti il tuo fucile. Per garantire la tua sicurezza e la longevità della sling, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la sling venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: trasportare un fucile.
Controlla sempre la sling per usura, danni o difetti prima dell'uso.
Tieni la sling lontano da bambini e individui vulnerabili.
Non modificare la sling in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e prestazioni.
Se noti problemi con la sling, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando attacchi la sling al tuo fucile, assicurati che tutte le connessioni siano sicure per prevenire
staccamenti accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la sling non si impigli in ostacoli.
Utilizza la sling in un modo che non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.
Evita di trasportare armi pesanti per periodi prolungati per prevenire affaticamento o disagio.
Se avverti disagio mentre utilizzi la sling, fai delle pause e regola come necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Individua i punti di attacco sul tuo fucile dove la sling sarà fissata.
Fai passare la sling attraverso i punti di attacco, assicurandoti che sia orientata correttamente per
il tuo stile di trasporto preferito.
Regola la lunghezza della sling per adattarla comodamente al tuo corpo.
Assicurati che tutte le clip e i connettori siano saldamente fissati.

Uso:2.

Quando utilizzi la sling, assicurati che sia regolata a una lunghezza che consenta un facile accesso
al tuo fucile.
Esercitati a usare la sling in un ambiente sicuro per familiarizzare con il suo funzionamento.
Tieni sempre il fucile puntato in una direzione sicura mentre utilizzi la sling.
Riponi la sling in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la sling raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Non bruciare la sling, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della MS1 Padded Sling, ti preghiamo di
contattare il tuo rappresentante locale di Magpul o visitare il sito ufficiale di Magpul per ulteriori informazioni.



Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza mentre utilizzi la MS1 Padded Sling. Goditi la tua esperienza
con questo prodotto di qualità!



MS1 Polstret Slynge Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MS1 polstret slynge fra Magpul. Dette produktet er designet for å gi komfort og holdbarhet
når du bærer riflen din. For å sikre din sikkerhet og lang levetid for slyngen, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slyngen kun brukes til sitt tiltenkte formål: å bære en rifle.
Inspiser alltid slyngen for slitasje, skader eller defekter før bruk.
Hold slyngen unna barn og sårbare individer.
Ikke modifiser slyngen på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og ytelsen.
Hvis du merker noen problemer med slyngen, slutt å bruke den umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Når du fester slyngen til riflen din, sørg for at alle forbindelser er sikre for å forhindre utilsiktet løsgjøring.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at slyngen ikke setter seg fast i hindringer.
Bruk slyngen på en måte som ikke hindrer bevegelsen eller synet ditt.
Unngå å bære tunge våpen over lengre tid for å forhindre tretthet eller ubehag.
Hvis du opplever ubehag mens du bruker slyngen, ta pauser og juster om nødvendig.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Finn festepunktene på riflen din hvor slyngen skal sikres.
Trekk slyngen gjennom festepunktene, og sørg for at den er orientert riktig for din foretrukne bære
stil.
Juster lengden på slyngen for å passe kroppen din komfortabelt.
Sørg for at alle klips og koblinger er sikkert festet.

Bruk:2.

Når du bruker slyngen, sørg for at den er justert til en lengde som gir enkel tilgang til riflen din.
Øv på å bruke slyngen i et trygt miljø for å bli kjent med dens funksjon.
Hold alltid riflen pekende i en sikker retning når du bruker slyngen.
Oppbevar slyngen på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når slyngen når slutten av sin nyttige levetid, kast den i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke brenn slyngen, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Vurder å resirkulere materialene hvis mulig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående MS1 polstret slynge, vennligst kontakt din
lokale Magpulrepresentant eller besøk den offisielle Magpulnettsiden for mer informasjon.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker MS1 polstret slynge. Nyt opplevelsen med dette
kvalitetsproduktet!



Instrukcje bezpieczeństwa dla MS1 Padded Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS1 Padded Sling firmy Magpul. Produkt ten został zaprojektowany w celu zapewnienia
komfortu i trwałości podczas noszenia broni. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz długowieczność slingu,
prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że sling jest używany tylko do jego zamierzonego celu: noszenia karabinu.
Zawsze sprawdzaj sling pod kątem zużycia, uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj sling z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie modyfikuj slingu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i wydajność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy ze slingiem, natychmiast zaprzestań jego użycia i skonsultuj się z
kimś kompetentnym.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Podczas mocowania slingu do karabinu upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne, aby zapobiec
przypadkowemu odczepieniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że sling nie zaczepia się o przeszkody.
Używaj slingu w sposób, który nie ogranicza Twojego ruchu ani widoczności.
Unikaj noszenia ciężkiej broni przez dłuższy czas, aby zapobiec zmęczeniu lub dyskomfortowi.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort podczas korzystania ze slingu, rób przerwy i dostosuj go w razie
potrzeby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zlokalizuj punkty mocowania na swoim karabinie, do których będzie przymocowany sling.
Przewlecz sling przez punkty mocowania, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony do
preferowanego stylu noszenia.
Dostosuj długość slingu, aby wygodnie pasował do Twojego ciała.
Upewnij się, że wszystkie klipsy i złącza są pewnie zapięte.

Użytkowanie:2.

Podczas korzystania ze slingu upewnij się, że jest on dostosowany do długości, która umożliwia
łatwy dostęp do karabinu.
Ćwicz korzystanie ze slingu w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z jego działaniem.
Zawsze trzymaj karabin skierowany w bezpiecznym kierunku podczas korzystania ze slingu.
Przechowuj sling w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy sling osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pal slingu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa MS1 Padded Sling, skontaktuj się
z lokalnym przedstawicielem firmy Magpul lub odwiedź oficjalną stronę internetową Magpul, aby uzyskać więcej
informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MS1 Padded Sling. Ciesz się
korzystaniem z tego wysokiej jakości produktu!



MS1 Padded Sling Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS1 Padded Slingin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
kestävyyttä kiväärisi kantamisessa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja hihnan pitkäikäisyyden, lue ja noudata
näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiväärin kantamiseen.
Tarkista hihna ennen käyttöä kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä muokkaa hihnaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Jos huomaat hihnassa ongelmia, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Kun kiinnität hihnaa kivääriisi, varmista, että kaikki liitokset ovat tiukasti kiinni estääksesi vahingossa
irtoamisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei hihna jää kiinni esteisiin.
Käytä hihnaa tavalla, joka ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.
Vältä raskaan aseistuksen kantamista pitkiä aikoja, jotta et väsy tai tunne epämukavuutta.
Jos tunnet epämukavuutta hihnaa käyttäessäsi, pidä taukoja ja säädä tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Etsi kiinnityspisteet kivääristäsi, joihin hihna kiinnitetään.
Vedä hihna kiinnityspisteiden läpi varmistaen, että se on oikeassa asennossa valitsemasi
kantotavan mukaan.
Säädä hihnan pituus sopivaksi kehosi mukavuuden mukaan.
Varmista, että kaikki klipsit ja liittimet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Kun käytät hihnaa, varmista, että se on säädetty pituudelle, joka mahdollistaa helpon pääsyn
kivääriisi.
Harjoittele hihnan käyttöä turvallisessa ympäristössä, jotta totut sen toimintaan.
Pidä kivääri aina turvallisessa suunnassa hihnaa käyttäessäsi.
Säilytä hihnaa kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Kun hihna saavuttaa käyttöikänsä lopun, hävitä se paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä polta hihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MS1 Padded Slingin turvallisuudesta, ota yhteyttä paikalliseen
Magpuledustajaasi tai vieraile virallisella Magpulverkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.



Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi MS1 Padded Slingiä. Nauti tästä laadukkaasta
tuotteesta!



MS1 Vadderad Rem Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt MS1 Vadderad Rem från Magpul. Denna produkt är utformad för att ge komfort och
hållbarhet när du bär ditt gevär. För att säkerställa din säkerhet och remmens livslängd, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att remmen endast används för sitt avsedda syfte: att bära ett gevär.
Inspektera alltid remmen för slitage, skador eller defekter innan användning.
Håll remmen borta från barn och sårbara individer.
Modifiera inte remmen på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och prestanda.
Om du märker några problem med remmen, sluta använda den omedelbart och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
När du fäster remmen på ditt gevär, se till att alla anslutningar är säkra för att förhindra oavsiktlig
lossning.
Var medveten om din omgivning och se till att remmen inte fastnar i hinder.
Använd remmen på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller sikt.
Undvik att bära tunga vapen under längre perioder för att förhindra trötthet eller obehag.
Om du upplever något obehag medan du använder remmen, ta pauser och justera vid behov.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Lokalisera fästpunkterna på ditt gevär där remmen ska säkras.
Trä remmen genom fästpunkterna och se till att den är orienterad korrekt för din föredragna
bärstil.
Justera längden på remmen så att den passar din kropp bekvämt.
Se till att alla klipp och kopplingar är ordentligt fastsatta.

Användning:2.

När du använder remmen, se till att den är justerad till en längd som möjliggör enkel åtkomst till
ditt gevär.
Öva på att använda remmen i en säker miljö för att bli bekant med dess funktion.
Håll alltid geväret riktat i en säker riktning när du använder remmen.
Förvara remmen på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
När remmen når slutet av sin användbara livslängd, kassera den i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte remmen, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MS1 Vadderad Rem, vänligen kontakta din lokala
Magpulrepresentant eller besök den officiella Magpulwebbplatsen för mer information.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder MS1 Vadderad Rem. Njut av din upplevelse med denna
kvalitetsprodukt!



Bezpečnostní pokyny pro MS1 Padded Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS1 Padded Sling od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval pohodlí a odolnost při nošení vaší pušky. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost
popruhu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel: nošení pušky.
Před použitím vždy zkontrolujte popruh na opotřebení, poškození nebo vady.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Neprovádějte žádné úpravy popruhu, protože by to mohlo ohrozit jeho bezpečnost a výkon.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů s popruhem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při připojování popruhu k vaší pušce se ujistěte, že jsou všechny spojení bezpečně zajištěna, aby se
zabránilo náhodnému odpojení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby se popruh nezachytil o překážky.
Používejte popruh způsobem, který neomezuje váš pohyb nebo viditelnost.
Vyhněte se nošení těžkých zbraní po delší dobu, aby se předešlo únavě nebo nepohodlí.
Pokud při používání popruhu pocítíte jakékoli nepohodlí, udělejte si přestávku a upravte ho podle potřeby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Najděte upevňovací body na vaší pušce, kde bude popruh zajištěn.
Provlékněte popruh skrze upevňovací body a ujistěte se, že je správně orientován pro váš
preferovaný styl nošení.
Upravte délku popruhu tak, aby vám pohodlně seděl na těle.
Ujistěte se, že jsou všechny spony a spojovací prvky bezpečně připevněny.

Používání:2.

Při používání popruhu se ujistěte, že je nastaven na délku, která umožňuje snadný přístup k vaší
pušce.
Procvičujte používání popruhu v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s jeho ovládáním.
Vždy držte pušku namířenou bezpečným směrem při používání popruhu.
Ukládejte popruh na suchém a bezpečném místě, když ho nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Když popruh dosáhne konce své užitečné životnosti, zbavte se ho v souladu s místními předpisy.
Nespalujte popruh, protože může uvolnit škodlivé látky.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně MS1 Padded Sling se prosím obraťte na svého místního
zástupce společnosti Magpul nebo navštivte oficiální webové stránky společnosti Magpul pro více informací.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání MS1 Padded Sling. Užijte si zkušenosti s tímto kvalitním
produktem!
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